
Disposicions
de caràcter general

Decret

Vist l’article 25 de la Llei qualificada de
la nacionalitat andorrana de data 5 d’oc-
tubre de 1995,

Atès que les persones interessades
han acreditat fefaentment que han per-
dut la nacionalitat d’origen, i han emès la
declaració jurada corresponent,

El Govern,

Decreta

Atorgar la nacionalitat andorrana amb
plenitud de drets polítics a les persones
relacionades a la llista següent:

Bakshi Sharma, Ripudaman
Baró Borras, Joan
Calzado Panera, Joan Carles
Cuen Vilanova, Felicià
Farré Mestre, Josep
Garcia Sánchez, Sandra
Julia Cases, Josep
Mesa Batista, Pascual
Orella Vilanova, Ramon
Sanchez Martinez, Maria Diana

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 14 de juny del 2000

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Edicte

Per tal de donar compliment a allò que
disposa l’article vintè, apartat b), de la
Llei d’organització de l’Administració ge-
neral, s’ordena la publicació del Regla-
ment regulador del sistema de vigilància
electrònica mitjançant control monito-
ritzat, aprovat pel Govern el 14 de juny
del 2000.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 14 de juny del 2000

Marc Forné Molné
Cap de Govern

Reglament
regulador del sistema de
vigilància electrònica
mitjançant control
monitoritzat

Vista la Llei qualificada de modificació
del Codi penal aprovada pel Consell Ge-
neral en data 10 de desembre de 1998,
que introdueix les penes d’arrest domici-
liari, arrest de cap de setmana i assigna-
ció de residència amb control
monitoritzat,

Vista la Llei qualificada de modificació
del Codi de procediment penal aprova-
da pel Consell General en la sessió de 10
de desembre de 1998, que encomana al
Govern, en la seva disposició transitòria
segona, la redacció del reglament relatiu
al sistema de vigilància electrònica
mitjançant control monitoritzat,

Atesa la voluntat del Govern d’establir
formes alternatives a l’empresonament,
que facilitin la reinserció social i perme-
tin la permanència dins el nucli familiar
de les persones processades o condem-
nades pels tribunals andorrans,

El Govern, en data 14 de juny del 2000
aprova el present Reglament.

Capítol I. Disposicions generals

Article 1
Les mesures de control monitoritzat

s’imposen pel batlle o tribunal compe-
tent a les persones processades o con-
demnades, de conformitat amb les
disposicions previstes al Codi de proce-
diment penal i al Codi penal.

Article 2
Correspon al Servei de Policia l’execu-

ció, el seguiment i la vigilància, sota la
supervisió del batlle o tribunal compe-
tent, de les mesures de control monito-
ritzat.

Article 3
1. S’entén per mesura de control moni-

toritzat la vigilància intensiva dels movi-
ments de la persona processada o
condemnada mitjançant un sistema elec-
trònic, durant els dies i les hores determi-
nades pel batlle o tribunal competent.

2. El control monitoritzat consisteix a
posar en una cama o un braç de la perso-
na interessada un braçalet que incorpora
un emissor que transmet automàtica-
ment senyals a un receptor connectat al
telèfon del seu domicili i/o a un altre te-
lèfon ubicat al lloc que el batlle o tribu-
nal hagi determinat. El receptor
enregistra els senyals i els envia a un or-
dinador central, situat a les dependèn-
cies del Servei de Policia, el qual els
analitza i compara amb el programa ho-
rari establert pel batlle o tribunal compe-
tent.

3. Tot incompliment del programa ho-
rari i tota temptativa de manipular o
danyar l’emissor o el receptor fa que el
sistema enviï un senyal d’alarma al Ser-
vei de Policia.

Capítol II. Condicions d’execució

Article 4
Les mesures de control monitoritzat no

poden adoptar-se sense el consentiment
previ de la persona interessada i les des-
peses telefòniques o d’una altra mena
generades per la instal·lació i el funcio-
nament del sistema van a càrrec d’aques-
ta, llevat del cas que acrediti no disposar
de recursos econòmics suficients.

Igualment, les persones majors d’edat
que convisquin amb la persona interes-
sada han de donar el consentiment que
el control es realitzi al seu domicili.

Article 5
Per poder aplicar les mesures de con-

trol monitoritzat es requereix que la per-
sona condemnada o processada disposi
d’un domicili estable al Principat d’An-
dorra i que no hagi estat condemnada a
pena o mesura administrativa d’expulsió
ferma.

Igualment, és necessari que el domicili
estigui equipat d’una xarxa elèctrica ade-
quada i d’un telèfon en bon estat de fun-
cionament i que no hi hagi factures
telefòniques pendents de pagament, lle-
vat del cas que la persona interessada no
disposi de recursos econòmics sufi-
cients.

Article 6
Les mesures de control monitoritzat

comporten per la persona processada o
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condemnada l’acceptació i el compli-
ment de les obligacions següents:

Portar en una cama o un braç un bra-
çalet electrònic.

Romandre al seu domicili els dies i les
hores fixades pel batlle o tribunal
competent.

Romandre al lloc de treball o a qualse-
vol altre lloc determinat pel batlle o tri-
bunal competent els dies i les hores
fixades per aquests.

Seguir el tractament terapèutic o
mèdic que el batlle o tribunal compe-
tent determinin.

Assistir als cursos de formació o a les
activitats de caràcter educatiu, lúdic o
esportiu que el batlle o tribunal com-
petent determinin.

No consumir begudes alcohòliques ni
qualsevol tipus de productes estupe-
faents, llevat del cas de fàrmacs pres-
crits pel metge, i sotmetre’s als
controls d’alcoholèmia i/o de recollida
de mostres d’orina o sang, en la forma
expressada a l’article 9 del present
Reglament.

Facilitar les visites i altres formes de
control complementàries que pugui
efectuar el Servei de Policia, de con-
formitat amb les disposicions previstes
a l’article 10 del present Reglament.

Qualsevol altra obligació que a criteri
del batlle o tribunal sigui adequada a
la finalitat que es pretén.

Capítol III. Execució de les mesures

Article 7
El Servei de Policia procedeix a l’exe-

cució immediata de la mesura, un cop
hagi rebut del batlle o tribunal compe-
tent l’ordre de compliment, que ha de
contenir les dades d’identitat personal de
la persona interessada, el delicte pel qual
ha estat processada o condemnada, la
durada de la mesura, el programa horari
que ha de complir, el domicili i/o altres
llocs on han de ser connectats els recep-
tors i les condicions particulars d’execu-
ció, amb especificació de totes les
obligacions que hagués d’observar du-
rant el compliment de la mesura.

El programa horari ha de fixar els dies i
les hores que la persona condemnada o

processada ha de romandre al domicili
i/o al lloc de treball o en qualsevol altre
lloc, si és el cas.

Article 8
Durant el compliment de la mesura, la

persona processada o condemnada ha
de seguir totes les instruccions que rebi
de l’autoritat judicial competent i del Ser-
vei de Policia.

Article 9
El batlle o tribunal competent pot or-

denar al Servei de Policia la realització
de controls d’alcoholèmia, per tal de vi-
gilar el compliment de les condicions
imposades.

Amb la mateixa finalitat, el batlle o tri-
bunal competent pot ordenar la recollida
de mostres d’orina i/o de sang a càrrec
de personal sanitari.

Article 10
A més del control monitoritzat, el Ser-

vei de Policia pot realitzar altres formes
de control complementàries que consis-
teixen en visites a domicili i trucades de
telèfon a la persona interessada. El Ser-
vei de Policia també pot controlar l’assis-
tència al treball o a qualsevol altra
activitat que el batlle o tribunal hagués
ordenat, mitjançant un interlocutor res-
ponsable del treball o de l’activitat que
realitza la persona interessada.

Article 11
El Servei de Policia ha d’informar men-

sualment el batlle o tribunal competent i
sempre que sigui requerit per aquests
sobre el compliment de la mesura.

Igualment, el Servei de Policia ha de
comunicar immediatament al batlle o tri-
bunal competent totes les incidències i
els incompliments de les obligacions im-
posades que es produeixin durant l’exe-
cució de les mesures de control
monitoritzat, per tal que aquests puguin
adoptar les decisions oportunes, d’acord
amb les disposicions del Codi de proce-
diment penal.

En cas d’incompliment greu d’una me-
sura de control monitoritzat, si aquest es
produeix en dies o hores inhàbils, el Ser-
vei de Policia n’ha d’informar immedia-
tament el batlle de guàrdia.

Article 12
Quan les mesures de control monito-

ritzat siguin aplicades a les persones
condemnades, un cop complerta la me-
sura en la seva totalitat, el Servei de Poli-
cia elaborarà un informe final al batlle o
tribunal competent sobre la seva execu-
ció i totes les incidències que s’hagin po-
gut produir.

Disposició transitòria única

El present Reglament podrà ser d’apli-
cació, si és més favorable, a totes les per-
sones processades o condemnades amb
anterioritat a la data de la seva entrada en
vigor.

Disposició final única

El present Reglament entra en vigor al
cap de quinze dies de la seva publicació
al Butlletí Oficial del Principat d’Andor-
ra.

Andorra la Vella, 14 de juny del 2000

Decret
del calendari de vacances
escolars 2000-2001

Per acord de Govern de data 14 de
juny del 2000, el calendari de les vacan-
ces escolars per al curs 2000-2001 per a
totes les escoles del Principat queda fixat
de la manera següent:

Inici del curs escolar
dimarts 12 de setembre del 2000

Tots Sants
del dilluns 30 d’octubre al divendres 3
de novembre del 2000 (ambdues dates
incloses)

La Puríssima
divendres 8 de desembre del 2000

Nadal
del dilluns 25 de desembre del 2000 al
divendres 5 de gener del 2001 (amb-
dues dates incloses)

Carnaval
del dilluns 26 de febrer al divendres 2
de març del 2001 (ambdues dates in-
closes)
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